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U tri godine sudjelovanja u
grupi Mladi povjesnicari®, iz
postojece literature upoznali
smo Ambroza Haraciéa
kao vrsnog meteorologa,
klimatologa, geografa i biologa
zasluznog za postavljanje
temelja turizma naseg Otoka.
Primijetili smo da se vecina
autora u svojim ¢lancima,
raspravama i diskusijama
o Haraci¢evom zivotu i
radu, najvise zadrzava na
znanstvenim postignuéima
redovito ostavljajuci otvorenim
pitanja o njegovom djelovanju
na ostalim podruéjima. Upravo
su ta pitanja izazov za neka
nova istrazivanja.

Kao ucenici 3. razreda
gimnazije, u nastavi povijesti
i hrvatskog jezika u¢imo
o Hrvatskom narodnom
preporodu. 0 tadasnjim
prilikama na LoSinju, zbog
ogranicenosti programa,
saznajemo nedovoljno.
Preporodno je doba na Otoku
pocelo kasnije i trajalo od
osamdesetih godina 19. st. do
Prvog svjetskog rata. Tada je
djelovao profesor Haraci¢, pa
je logican slijed istrazivanja
otvorio pitanje o njegovoj
preporodnoj aktivnosti. Nas
posjet Drzavnom arhivu u
Rijeci otkrio nam je i ono $to
nismo imali prvotnu nakanu
istrazivati. Naime, u Maticnoj
knjizi krstenih u Malom LoSinju,
samo je Haraci¢evo prezime
napisano hrvatskom grafijom.

Metodu svojeg istrazivanja
temeljimo na analizi
necjelovite literature®, brojnim
dokumentima koje smo pronasli
u Arhivu Skole, Drzavnom
arhivu u Rijeci i Botanickom
zavodu PMF-a u Zagrebu, te
razli¢itim novinskim ¢lancima.

Problem izvorne grade redovito
je njezina rasprsenost u veéim
gradovima te nepostojanje
jedinstvenog arhiva ili muzeja
na Otoku.

Rad smo podijelili u dva
dijela. U prvom iznosimo opce
prilike na LoSinju, a u drugom,
kroz Haracicev zivot podijeljen
na etape, promatramo njegov
rad u odredenoj zivotnoj dobi.
Nit vodilja, pritom, nam je
prisutnost pisanja njegovog
prezimena dijakritickim znacima
kao dio nacionalnog identiteta
kako bismo dokazali da je
bio vazan preporoditelj otoka
LoSinja.

OPCE PRILIKE UMALOM LOSINIU
UDRUGOJ POLOVICI19.
STOLJECA

0d Beckog kongresa otok
LoSinj se nalazi u sklopu
Austrijske Monarhije.

U gospodarskom, politickom
i drustvenom smislu LoSinj je
zajedno s ostalim kvarnerskim
otocima tijekom 19. st. bio
orijentiran na Trst i Veneciju.
Uslijed te ovisnosti provodila
se talijanizacija otoka, obilno
pomagana od strane lokalnih
Talijana i talijanasa. Hrvati
su bili nepismeni i loSije
obrazovani, a mladi narastaj
bio je izloZen potalijanéivanju
u osnovnim Skolama i
losinjskoj Nautici®. Zbog
politi¢ke odijeljenosti bilo je
onemoguceno saveznistvo s
ostatkom Hrvatske koja je veé
bila nacionalno osvijestena.

Hrvatsko stanovnistvo bilo
je pretezito seljacko, cesto
se zaduzivalo kod lokalnih
lihvara, a posljedica toga
bila je ekonomska i politicka
ovisnost o Talijanima. Talijanasi
zaposjedaju upravne, sudbene



i administrativne institucije
usprkos €injenici $to su u
manjini®. Polozaj stanovnistva
pogorsala je kriza brodogradnije,
pojava peronospore te Vinska
klauzula izmedu Austro-Ugarske
i Italije.

Unato¢ mnogim problemima,
povoljna okolnost bili su
dobro obrazovani i nacionalno
osvijesteni svecenici.

NACIONALNI SUKOBI U MALOM
LOSINJU KRAJEM 19. STOLJECA

0 napetom odnosu Hrvata i
Talijana mozda najbolje svjedodi
sluc¢aj mladog Oktavijana
Ostromana koji se 2. kolovoza
1896. vracao kuci s prijateljima
te su, dobrog raspolozenja,
zapjevali jednu hrvatsku
pjesmu. Njihovo pjevanje cula
su dva opcinska redara. Bio
im je to dovoljan razlog za
uhi¢enje Ostromana. Na poticaj
talijanasa, na putu do zatvora
su ga pretukli i izboli sabljama.
Mladi Ostroman je preminuo
od zadobivenih rana. Tragic¢an
dogadaj talijanasi koriste i
prozivaju kao krivce hrvatske
domoljube. Navode: “Kada bi
nesretni mladi¢ mogao govoriti,
on bi prstom pokazao na
razbojnike Kozuli¢a, Baricevica,
Haracica, itd.”® Te optuzbe,
da ironija bude veca, pomazu
domoljubima u prosvjecivanju
Hrvata na Otoku i budenju
nacionalne svijesti, jer je
jasno da je mladi Ostroman
umro samo zato $to je javno
pokazivao svoje hrvatstvo.

Nasa Sloga éesto donosi
¢lanke o ovakvim sukobima u
Malom LoSinju. Primjerice, u
broju 26 od 30. 6. 1892. g.
pise kako talijanasi porucuju
Hrvatima: ,Govoris li, ¢itas
li, mislis li hrvatski, pripadas
li hrvatskom drustvu, obdis li
s Hrvatom, primas li hrvatski
kakav list, nosi$ li hrvatsko ime,
ili prije ili poslije saletit cete
nesto.””’

Casopis Vienac navodi
kako je maloloSinjski zupnik
spomenuo da je za hrvatske
propovijedi crkva puna, a za
talijanske prazna te da se zitelji
mole Bogu samo hrvatski.®

Dragutin Hirc® piSe u svom
putopisu da se u Malom LoSinju
isticu talijanski, njemacki
pa i madarski natpisi, a o
nacionalnoj netrpeljivosti kaze:
»Na Citaonickoj zgradi bio je
hrvatski natpis kojega je neka
kleta ruka crno premazala, kao
$to je kod fotografa razbila
staklo i jedno hrvatsko pjevacko
drustvo crno olicila.”®

PREPOROD NA LOSINJU

U Malom LoSinju 1877.

g. osnovano je drustvo
L'associazione pro Italia
irredenta koje je provodilo
politiku odnarodivanja otockog
stanovniStva. Nasuprot tom
drustvu, 1887. g. je osnovana
Hrvatska ¢itaonica. Slijedi
osnivanje zabavno-citalackog
puckog drustva Zora, Cijom

je aktivnoséu duh preporoda
obuhvatio Siroke narodne mase.
Kasnije su osnovane Posujilnica
tj. DruStvo za Stednju i
zajmove, knjiznica i Dramati¢no
i glazbeno drustvo.

StoZerna licnost preporoda
na otoku bio je Sime Kvirin
Kozuli¢. Ovaj profesor
pomorskog prava u loSinjskoj
Nautici bio je osnivaC
podruznice Druzbe sv. Cirila i
Metoda te povjerenik Matice
hrvatske za otok LoSinj. Aktivno
je sudjelovao u osnivanju
maloloSinjske Posujilnice i
hrvatskih Skola. Uza sve to,
bio je i politicki aktivan kao
zastupnik LoSinjskog kotara u
Pokrainskom saboru Istre.

U to doba djeluje i Ambroz
Haraci¢ ¢iji rodoljubni
svjetonazor i preporodnu
aktivnost ovim radom Zelimo
rasvijetliti.
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NAJZASLUZNIIT LOSINJAN

Ambroz Haraci¢ roden je
5.12.1855. g. u Malom Losinj
gdje umire 1916. g.

Studira prakti¢nu
filozofiju, matematiku i
kemiju u Grazu i Becu. Od
1879. g. postaje profesor
Nautice u Malom LoSinju.
Ondje zapocinje znanstveni
rad, proucava klimatoloske
prilike i sistematski istrazuje
vegetaciju LoSinja. O tome
objavljuje mnoge knjige i

o
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Haracicevi osobni podaci iz evidencije Filozof-

skog fakulteta u Becu iz 1877. godine.

Ambroz Haracic’s personal data as recorded in

the register at the Faculty of Philosophy in Vi-
u, enna 1877.

znanstvene c¢lanke. Osnivac je
meteoroloskog opservatorija,
zasluzan je za proglasenje
LoSinja klimatskim ljeciliStem,
inicijator je osnutka
Turistickog drustva i pokretac
posumljavanja LoSinja.
Umirovljen je 1912. g., a
do kraja Zivota posvecuje se
drustvenom i politickom radu.



ROBENJE AMBROZA HARACICA

Pri proucavanju Maticne
knjige kritenih 1851. - 1860.
g. u kojoj je upisano 1962
krstenih, jedino je Haracicevo
prezime upisano dijakritickim
znacima € i €. Ostala hrvatska
prezimena su talijanizirana:
Vidulich, Martinolich, Cosulich,
Picinich, Nicolich, Lovrich, itd.

Zakljucujemo da je Haraci-
¢eva obitelj bila duboko nacio-
nalno osvijestena, jer je unatoc
politickim prilikama i obicaju
okoline, prezime svog djeteta
upisala hrvatskom grafijom.

SKOLOVANJE

U doba Haraci¢evog
djetinjstva, u Malom LoSinju
nema hrvatskih Skola™ pa on
Cetiri godine pohada talijansku
osnovnu Skolu. Svoje skolovanje
nastavlja 1867. - 1875. u
zadarskoj gimnaziji koja je
u to vrijeme imala narodni
karakter. U nastavnickom zboru
i medu ucenicima veé¢inom
su bili Hrvati i ta je ustanova
odigrala odlucujuéu ulogu u
razvijanju nacionalne svijesti.*?
Pretpostavljamo da je na
Haracica utjecalo tadasnje
raspolozenje. Pokusali smo
detaljnije istraziti to razdoblje

Haracicev potpis na naslovnici rukopisa o opéim
svojstvima covjekova tijela. / Haraci¢'s signatu-
re on the cover of the manuscript on common
human body capacities.

Haracicevog zivota, svjesni
spoznaje da ono odreduje
covjekov daljnji razvoj i da

se U njemu usvajaju temeljne
vrijednosti Zivota te formiraju
stavovi. Nazalost, saznali

smo da je uslijed saveznickog
bombardiranja 1943. i 1944. g.
zgrada gimnazije izgorjela, a s
njome i kompletan arhiv Skole.*
Zbog toga, pitanje Haracicevog
srednjoskolskog obrazovanja
ostavljamo otvorenim i
neistrazenim.

STUDIJ U GRAZU I BECU

Odmah nakon zavrsene
gimnazije, Haraci¢ odlazi na
Filozofski fakultet u Grazu
gdje zapocinje studij. Tijekom
istrazivanja, nametnulo nam
se pitanje pokrivanja troskova
njegovog studiranja. U
mati¢noj knjizi navodi se da
je Haracicev otac bio stolar
u brodogradilistu, a majcino
zanimanje nije evidentirano,
iz Cega se moze zakljuciti kako
je bila domacica, kao i vecina
Zena u tom vremenu. Uz male
oceve prihode, osim Ambroza,
trebalo je podizati jos petero
djece. Literatura koja govori
o drustvu 19. st., svjedoci da
je crkva cCesto stipendirala
nadarene uéenike. Kako je
Haraci¢ bio iznadprosjecno
inteligentan i nadaren, namece
nam se zaklju¢ak da je i on hio
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jedan od takvih stipendista.

Nakon zavrsenog prvog
semestra, upisuje drugi u Becu
gdje studira prakti¢nu filozofiju,
matematiku i kemiju. Opisuje
ga se kao upornog, marljivog i
savjesnog studenta, odlu¢nog
da sve svoje snage i znanje
ulozi u znanstveno otkrivanje i
napredak rodnog kraja.*

HARACIC POSTAJE PROFESOR

Nakon studija krece u Trst
gdje dobiva nastavnicko mjesto
u pomorskoj skoli, a sljedece
godine premjesten je u Mali
LoSinj. Premjestaj je s radoscu
prihvatio. Kako je u loSinjskoj
Nautici sluzbeni jezik talijanski,
tu ¢injenicu Haracic je bio
primoran prihvatiti. No, nije
odustao od pisanja prezimena
hrvatskom grafijom.

Tada je najvedi problem
u pomorskim Skolama bio
nedostatak Skolskih udzbenika,
pa su nastavnici bili primorani
pisati vlastite. Tadasnji
ravnatelj Skole, Eugen Jelci¢,
u svih svojih 96 znanstvenih
publikacija i udzbenika
potpisivao se talijanskom
grafijom - Gelcich. Uz njega,
to su ¢inili i profesori:
Antonio Budinich, Melchiade
Budinich, Nicolo Cosulich, pa
¢ak i jedan od voda preporoda
Sime Kvirin Kozuli¢ koji se u
svom udzbeniku o pomorskom
osiguranju, potpisuje sa Simone
Quirino Cosulich.® Uvidom u
Arhiv nase Skole i proucavanjem
Skolskih maticnih knjiga, u to
smo se sami uvjerili.’®

»13j uporan stav u pisanju
prezimena imao je izrazito
nacionalno obiljezje u vremenu
kada je trebalo u Istriina
Kvarnerskim otocima nestati
Hrvata.”"’

ZNANSTVENI RADOVI

Uz svoje profesorsko zvanje,
Haraci¢ je mnogo vremena

provodio istrazujuéi i pisuci
znanstvene radove. U svima

se potpisivao hrvatskom
grafijom. Napisao je Sest knjiga
i brojne znanstvene ¢lanke

u talijanskim i austrijskim
strucnim casopisima.

Poimajuéi ljubav prema
domovini u duhu romantizma,
kao jedinstvenost prirode,
naroda i drustva, Haraci¢
vrijedno popisuje narodna
imena biljaka i objavljuje ih u
Prilogu za narodnu botanicku
nomenklaturu 1894. godine.
Ime svake biljke navedeno je
na latinskom, talijanskom,
njemackom i hrvatskom

jeziku te loSinjskom dijalektu.
Prikupljajuci biljke za svoj
herbarij*, vodio je evidenciju i
0 mjestima njihova nalazenja i
sva ta mjesta pisao je hrvatskim
jezikom. Njegovom su zaslugom
domadi nazivi lokaliteta
(Bobari¢, Cunski, Kov¢anja,
Kozjak) sacuvani, jer su prve
karte koje su u to vrijeme
Austrijanci izradivali bile s
talijanskim toponimima.

Kruna Haraci¢evog rada bilo
je djelo ,Lisola di Lussin: Il
suo clima e la sua vegetazione”
u kojem je opisao 939 biljnih
vrsta. Iako je djelo u potpunosti
pisano na talijanskom jeziku,
Cesto je dodavao i hrvatske
nazive uz koje bi dopisao ,in
lingua nostrana”.

NOVINSKI CLANCI

Osamdesetih godina u
LoSinju pocinju inicijative
vezane za zdravstveni turizam.
Za promociju blagodati loSinjske
klime, medu ostalim, zasluzni
su Haracicevi meteoroloski
podaci o LoSinju. Rezultate
njegovih istrazivanja navode
mnogi austrijski turisticki
vodici te medicinski i drugi
Casopisi, poput Oesterreichische
Badezeitunga, Wiener klinisch
Wochenschrifta, Die Pressea...**
Upravo su Haracicevi ¢lanci,



u kojima se i dalje potpisuje
hrvatskom grafijom, doprinijeli
promidzbi LoSinja kao
blagotvornog ljetovalista.

DIPLOMA CARA FRANJE
JOSIPAIL.

Veliki Haracicevi napori
1904. g. bivaju prepoznati od
Austro-ugarskog cara Franje
Josipa I. On ga odlikuje redom
Viteza za zasluge u razvijanju
prirodnih znanosti. Diploma
koju je Haraci¢ primio prilikom
odlikovanja, nalazi se u posjedu
nase Skole. Koristenje hrvatske
grafije pri pisanju prezimena
dokaz je njegovog ugleda.

HARACICEVO DRUSTVEND |
POLITICKO DJELOVANIE

U IzvjeStaju Matice hrvatske
za 1898. godinu? Haraci¢ se
navodi kao jedan od prinosnika
Matice. 0d 1907. g. djeluje
u odboru podruznice Druzbe
sv. Cirila i Metoda, a ¢lan je i
odbora Hrvatske ¢itaonice u
Malom LoSinju.

Osnovao je i vodio mjesnu
Posujilnicu ¢ija je svrha bila
ekonomsko rasterecivanje
otocnog tezaka. Redovito
je prisustvovao rodoljubnim
priredbama poklanjajuéi veée
novcane iznose u dobrotvorne
svrhe.?!

Nakon smrti dugogodisnjeg
zastupnika Sime Kvirina
Kozuli¢a 1913. g., Politicko
drustvo predlaze Haraciéa, tada
umirovljenika, da zastupa otok
LoSinj u istarskom Pokrainskom
saboru. Drustvo poziva na
glasanje za Haracica.

Kao narodni zastupnik,
zalagao se za narodne
potrebe; za tezake, mornare
i ribare. Upozoravao je i
na iseljavanje hrvatskog
otocnog stanovnistva. Njegova
zastupnicka aktivnost bila je
kratkog vijeka, jer je Sabor

raspusten, a nedugo zatim je
izbio i Prvi svjetski rat.

BORBA ZA LOSINJSKU
PARALELKU

Jedna od nasusnih potreba
narodnog preporoda bila je
osnivanje hrvatskih skola.
Nakon osnivanja osnovne skole,
otocni su preporoditelji krenuli
s inicijativom za osnivanje
Pomorske Skole. Haracic je o
njoj izvijestio Druzbu sv. Cirila
i Metoda. Vjekoslav Spinci¢,
predsjednik Druzbe, u pismu
Haracic¢u od 19. 02. 1914.

g., piSe kako je za osnivanje
Skole nadlezna Vlada, a da
odnose s njom vodi dvorski
savjetnik Gelcich, koji mu je
rekao: “... da je on (Gelcich,
op.a.) za hrvatsku nautiku, ali
da jos nije na Cisto da li da
bude kao paralela u LoSinju ili
samostojna gdje drugdje.”?
Misljenje Haracica, Spincica i
drugih uglednika bilo je da se u
LoSinju valja otvoriti paralelka
- paralelna hrvatska i talijanska
pomorska $kola.

Paradoksalno, ali najveéa
prepreka otvaranju skole bio
je bivsi ravnatelj Nautice,
prof. Gelcich, a kako je imao
velik utjecaj na Vladu, cijela
inicijativa bitno je usporena.
Radisni duh prof. Haraciéa nije
mirovao. Imao je alternativu i
izloZio ju je Druzbi - otvaranje
pripravnice (pripravnicki tecaj).
Haraci¢ piSe mnoga pisma, ne
samo Druzbi, nego Spincicu i
raznim drzavnim tijelima. U
Pro memoriji pisanoj Druzbi
potanko je objasnio nastavni
plan zamisljene pripravnice, pa
je ¢ak izracunao koliko sredstva
bi Druzba godisnje trebala
izdvojiti, a ona bi iznosila
9.420 kruna (otprilike 330.642
danasnjih kuna®).

Haracic je slao pisma
potencijalnim profesorima od
Krka do Splita, te gajio nade da
¢e Vlada nakon nekoliko godina
rada pripravnice od nje uciniti



paralelku. Druzba je sluzbeno
donijela odluku o osnivanju
pripravnog tecaja Nauticke
Skole 20. 6. 1914. godine.*
Prof. Haraci¢ je predlozio i da
volonterski bude ravnatelj, sto
je Druzba prihvatila.

No, pocetak Prvog svjetskog
rata nasilno je prekinuo akciju
osnivanja Skole, ostavivsi mlade
loSinjske mornare jo$ dugo pod
talijanskom obrazovnom kapom.

TESTAMENT

Haraci¢ umire 1. 10. 1916.
g. u svom domu u Malom
LoSinju. U testamentu je izrazio
zelju da mu na nadgrobnoj ploci
ime i prezime bude upisano
hrvatskom grafijom.

U potrazi za originalnom
nadgrobnom plocom,
od umirovljenog
grobara smo
saznali da je ista d
zamijenjena 1976. A
godine kad je za 2 ?
Sezdesetu godisnjicu &
njegove smrti ‘
obitelj Kozuli¢ dala
postaviti novu®.

Cijeli spis
ostavinske rasprave
cuva se u Drzavnom [f
arhivu u Rijeci,
a sadrzi preko
30 dokumenata. Iznenaduje
besprijekornost kojom je
Haracic¢ predvidio sve troskove
svoga pogreba i raspodjele
imetka. Njegova volja, oko
pisanja prezimena, postovana je
i na tim dokumentima.?®

i
2
-

ZAKLJUCAK

Cilj nasegq istrazivackog
rada bio je, analizom nama
dostupnih povijesnih izvora,
potvrditi tezu vaznosti
Haraciceva isticanja prezimena
hrvatskom grafijom u vremenu
druge polovice 19. i pocetka
20.st. Tijekom istrazivanja
stekli smo uvid u Matiénu

*

knjigu krstenih, u programe
Skole, nekoliko stotina
herbarijskih listova, Sest knjiga
koje je Haraci¢ napisao, brojne
novinske natpise u austrijskim
Casopisima, turisticke vodice,
znanstvene c¢lanke, diplomu
cara Franje Josipa I., tridesetak
dokumenata ostavinske rasprave
itd.

Smatramo da je to dovoljan
dokaz Haraciceve dosljednosti
i hrabrosti, odnosno njegove
vazne preporodne uloge, jer se
Cesto u literaturi istice kako je
pisanje prezimena koristenjem
dijakritickih znakova tada imalo
izrazito nacionalno obiljezje.

Obzirom na ugrozenost
Hrvata o kojoj Nasa Sloga
redovito izvjescuje, cudi
nas Sto Haracica nesto nije

Originalna nadgrobna ploca na Haracicevom gro-
bu. PosStovana je njegova Zelja da mu prezime
bude upisano hrvatskom grafijom. / Haracic’s
original tombstone. According to his will, his
name was inscribed in Croatian spelling.

saletilo. To pokazuje da je bilo
itekako moguce biti dosljedan
u iskazivanju hrvatstva, jer je
svojim ugledom, upornoséu,
znanjem, ali i samozatajnoscu
ostavio veliki trag u svojoj
zajednici i Sire.

Osim $to je svojim
potpisivanjem pokazivao
svoju nacionalnu pripadnost,
znacajno je njegovo djelovanje
kroz mnoga preporodna drustva
(Matica hrvatska, Druzba sv.
Cirila i Metoda, Posujilnica,



Hrvatska citaonica), kao i
njegova politicka angaZiranost
u Pokrainskom saboru Istre te
zalaganje za loSinjsku paralelku.
Zahvaljujuéi njemu sacuvani
su mnogi loSinjski toponimi i
nazivi biljaka.

Haracicevo kriticko
propitivanje svijeta spram
sebe i drugih, odlika je svakog
istinskog znanstvenika. Nas
kriticki pristup radu Ambroza
Haraci¢a omoguéio nam je
da njegov Zivot sagledamo u
razlicitosti, te tako dobijemo
objektivnu prosudbu na temelju
koje s ponosom tvrdimo da je
zasluzio mjesto medu vodecim
preporoditeljima i rodoljubima
kvarnerskih otoka.

SAZETAK

Drugu polovicu 19. st.
stanovnistvo otoka LoSinja
docekuje gospodarski,
drustveno i politicki podredeno
Talijanima i talijanasima.
Takva situacija izaziva
nacionalne sukobe, ali i
budenje nacionalne svijesti.

Ambroz Haracic, profesor i
znanstvenik, u tim okolnostima
dosljedno se identificira kao
dio hrvatskog naroda. Za razliku
od svojih suvremenika, to ¢ini
isticanjem svojega prezimena
koje je hrvatskom grafijom
napisano ve¢ u Maticnoj knjizi
krstenih, a kroz cijeli zivot
ostaje kao konstanta njegovog
nacionalnog identiteta. Znacajno
je njegovo djelovanje kroz
mnoga preporodna drustva,
kao i politicka angaziranost u
Pokrainskom saboru Istre.

Zahvaljujuci njemu sacuvani
su mnogi loSinjski toponimi
i nazivi biljaka. Cjelokupnim
njegovim djelovanjem smatramo
da je zasluzio mjesto medu
vodecim preporoditeljima i
rodoljubima kvarnerskih otoka,
$to je do sada u literaturi
ve¢inom zanemareno.

BILJESKE

01 dijakriticki prid. koji sluzi za razlikovanje od
Cega slicnoga, grc. diakritikos: koji razlikuje; znak
iznad slova radi razlikovanja (¢,¢,z,d,dz,i,j,,nj,3
prema: c,d,l,n,s), Ani¢, Goldstein, Rje¢nik stranih
rijeci, Novi Liber, Zagreb, 2002.

02 Bogatstvo prikupljenih podataka rezultat je
timskog rada nase grupe tijekom Sest godina.

03 Prvi i jedini Zbornik o Haracicu izdan je prije
30 godina, nakon odrzanog Simpozija o Haracicu.
Druge podatke nalazimo u fragmentima ostalih
¢lanaka.

04 Nautica je naziv Pomorske Skole u Malom Losi-
nju, osnovane 1855. godine. Sluzbeni naziv Skole
bio je: Imperial Regia Scuola Nautica Lussinpiccolo.

05 Prema popisu stanovnistva iz 1890., kojeg
Haraci¢ donosi u Lisola di Lussin il suo clima e la
sua vegetazione u opcéinama Veli i Mali LoSinj te
Osor bilo je 4.921 Talijan i 6.547 Hrvata.

06 Nasa Sloga, br. 33, 13. 7.1896.

07 Svjesni smo da Nasa Sloga nije najobjektivnija
zbog ¢Cestih korektorskih gresaka i novinarske
neobjektivnosti, pa i prenaglasavanja nacionalne
ugrozenosti kod pojedinih dogadaja. Bez obzira na
to, ne mozemo zanemariti taj povijesni izvor zbog
velikog utjecaja na preporod u nasem kraju.

08 Vienac, br. 21, 1889., str. 333.

09 Znameniti hrvatski prirodoslovac, putopisac,
ucitelj i domoljub, posjetio je 1904. g. Mali LoSinj.
10 Hirc, Dragutin: Na kvarnerskim otocima, Rijeka,
2003., str. 48.

11 Prva hrvatska Skola na Otoku osnovana je 1904.
zalaganjem Druzbe sv. Cirila i Metoda.

12 Clanak objavljen na web portalu www.rivaon.
com 20. 12. 2008. (pristup ostvaren 9. 01. 2011.)

13 Za ovu informaciju kontaktirali smo LoSinjana,
dr. Larisa Borica sa zadarskog Filozofskog fakulteta.
14 Bozicevi¢, Mato: Ambroz Haradi¢ - najzasluzniji
prof. Pomorske Skole u Malom LoSinju, Otocki
ljetopis Cres-LoSinj 3, Pomorstvo LoSinja i Cresa,
Mali Losinj, 1980., str. 68.

15 Imena preuzeli od: La storia dell' istruzione Na-
utica a Lussinpiccolo, str. 160.-168.

16 Najstarija maticna knjiga nase arhive datira iz
sk. g. 1911./1912.

17 Bozicevic, str. 69.

18 Priblizno 4000 herbarijskih listova pohranjeno
je na PMF-u u Zagrebu.

19 U nalazenju dokumenata za ovaj esej pomogao
nam je Dr. Peter Schéll iz Austrije. Poslao_nam
je fotokopije ¢lanaka austrijskih ¢asopisa iz Oster-
reichischen Nationalbibliothek te podatke o Hara-
icu iz Universitdt Wien Archiv, Facultdt Philo-
sophische.

20 Prigodom proslave 20. godiSnjice osnivanja
Matice hrvatske u Malom LoSinju, 1. 12. 2010. g.,
ljubazno3¢u gosp. Stjepana Sucica, potpredsjednika
Matice dobili smo fotokopiju Izvjestaja.

21 Nasa Sloga, br. 29., 14. 5. 1907.: Haraci¢ daje
novcani prilog od 200 Kruna za izgradnju hrvatske
Skole; Nasa sloga br. 2., 11. 01. 1912. : ,,...za druz-
bino zabaviste, neumorni darovatelji ve¢ 12. put
ove g.: Vitez Ambroz Haradi¢ k. 25...”

22 Morovi¢, Tomislav: Narodni preporod u Istri i
akcija za otvaranje Hrvatske pomorske Skole u
Malom LoSinju 1914., Otocki Ljetopis Cres-LoSinj
2, Cres - Losinj, 1975. str. 297. Autor se koristio
korespondencijom Haracica i Spincica, koja se
nalazi u Drzavnom arhivu u Zagrebu.

23 Preracunato u eure prema odnosu Austrijskog
Zavodu za statistiku (www.statistik.at; pristup
ostvaren 10. 01. 2011.), u kune prema srednjem
tecaju HNB-a 10. 01. 2011.

24 Morovic, str. 299.
25 0d gospodina Julijana Sokolica dobili smo
fotografiju stare nadgrobne ploce Haracicevog

groba iz vremena dok jo$ nije bila zamijenjena
novom.

26 Naisli smo na samo jedan racun u kojem je
Haracicevo prezime napisano Haracich.
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Razglednica Malog LoSinja s kraja 19. stoljeca. Krajnje desno je zgrada Nautice u
kojoj je Haraci¢ proveo svoj radni vijek kao profesor i znanstvenik. /Mali LoSinj's
postcard from the end of the 19th century. Haracic¢ spent his liftime as a professor
and scientist at the Nautica maritime school (at the far right end of the photograph).
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(INTRODUCTION

During three years of
participation in the Young
Historians® group, from the
existing literature we got to
know Ambroz Haraci¢ as a
meteorologist, climatologist,
geographer, and biologist,
whose major achievement
is laying the foundation for
tourism on our Island. We have
noticed that in their articles,
reviews, and disputes on
Haracic’s life and work most
authors focus on his scholarly
achievements, regularly
disregarding the questions
of his activity in other areas.
These open questions pose a
challenge for new research.

As 3" grade high school
students, in our history and
Croatian language classes
we learn about the Croatian
National Revival. Because
the school program has its
limits, we do not get sufficient
information on that time’s
circumstances in LoSinj. The
revival time on the Island
started later than elsewhere
and lasted from the eighties
of the 19* century to the First
World War. Haraci¢ was active
during this period, so that
the logical research procedure
tackled the question on his
contribution to the Revival.
Our investigations in Rijeka
State Archives revealed a fact
that had not been our primary
objective. Namely, in the Parish
Register of Mali Losinj, only
Haraci¢’s name is spelled in
Croatian alphabet.

We have founded our
research method on the analysis
of fragmentary literature®,
numerous documents found
in School Archives, Rijeka

State Archives, the Botanical
Institute of the Faculty of
Science in Zagreb, and different
newspaper articles. The problem
of original sources is their
reqular dispersion in large
cities and the non-existence of
central archives or a museum
on the Island.

We have divided this work in
two parts. In the first part we
describe general circumstances
on the Island of LoSinj,
while in the second, through
Haracic’s life, divided in two
periods, we present his work
at a certain age. Our guideline
is the presence of diacritical
marks on his name, as part of
national identity, which should
help us prove that he played an
important role in the Revival of
the Island of LoSinj.

GENERAL CIRCUMSTANCES IN
MALI LOSINJ (N THE SECOND
HALF OF THE 19™ CENTURY

Since the Vienna Congress,
the Island of LoSinj is part
of the Austro-Hungarian
Monarchy.

In economic, political, and
social sense, together with
other islands of the Kvarner
Bay, during the 19t century
LoSinj was oriented towards
Trieste and Venice. Due to this
dependency, the island was
Italianized, which was amply
supported by local Italians and
their followers. The Croats were
illiterate and less educated,
while younger people were
exposed to Italianizing in
primary schools and the Losinj’s
Nautica®. Because of political
separation, an alliance with
the rest of Croatia, which had
already attained national self-
awareness, was not possible.
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Croatian inhabitants were
mostly rural; they often took
loans from local loan-sharks,
which resulted in economic and
political dependency on the
Italians. Pro-Italians occupied
administrative and judicial
institutions, despite the fact
that they were in minority®.
The position of islanders was
worsened by a shipbuilding
crisis, the appearance of downy
mildew, and the Wine Clause
between Austro-Hungary and
Italy.

In spite of numerous
problems, well educated
priests, who showed a high
level of national awareness,
could influence the situation
favourably.

NATIONAL CONFLICTS IN MALI
LOSINJ BY THE END OF THE 19™
CENTURY

The best proof of tense
relations between the Italians
and the Croats might be
the case of young Oktavijan
Ostroman, who was on his way
home with friends on the 2™ of
August 1896. In high spirits,
they sang a Croatian song,
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Diploma Viteza za zasluge u razvijanju prirodnih
znanosti kojom je 1904. godine Franjo Josip
I. odlikovao Haraé¢iéa. / In 1904 Haraéi¢ was
awarded the knight of Franz Josef I. for his
merit in developing natural sciences.

which was overheard by two
constables. For them, this was
reason enough to apprehend
Ostroman. Encouraged by pro-
Italians, on the way to prison
they beat him up and stabbed
him with their sables. Young
Ostroman died of the inflicted
wounds. This tragic event was
used by pro-Italians to point at
Croatian patriots. They wrote:
“If the unfortunate young man
could talk now, he would point
at the crooks like Kozuli¢,
Baricevi¢, Haraci¢ and other.”%
To make the irony greater,
these accusations helped

the patriots in enlightening
the Croats on the Island and
in awakening of national
awareness, because it was clear
that young Ostroman had died
only for publicly showing his
Croatian convictions.

Nasa Sloga (Our Unity) often
published articles about this
kind of incidents in Mali LoSinj.
In No. 26 from June 30,
1892, it says that pro-Italians



send the following message to
Croats: “If you speak, read or
think in Croatian, if you belong
to Croatian society or have any
relations with a Croat, if you
are subscribed to any kind of
Croatian periodical or have a
Croatian name, sooner or later
there is trouble coming your
way.”% The periodical Vienac
states that the parish priest
has mentioned that during the
sermon in Croatian the church
was full, while during the
Italian service it was empty and
that the islanders prayed only
in Croatian.%

Dragutin Hirc® writes in

Naslovnica Haracieve knjige Geografska
podjela bilja i Zivotinja objavljene u Trstu,
1901. godine. / The cover of Haraci¢'s book Geo-
graphical distribution of plants and animals,
published in Trieste 1901.

his travelogue that in Mali
LoSinj Italian, German, and
even Hungarian signboards
stand out, while on national
intolerance he says: “On the
library building there was a
Croatian sign, now painted over
in black by some cursed hand;
this hand also broke the glass
of the photographer’s window
and painted the Croatian Choral
Association black.”*°

THE REVIVAL IN LOSIN

In 1877, the society
L’associazione pro Italia
irredenta was founded in Mali
LoSinj. It pursued the policy of
depriving the islanders of their
ethnic identity. In opposition
to this society, the Croatian

STORIA NATURALE.

LA DISTRIBUZIONE GEOGRAFICA

DELLE PIANTE E DEGLI ANIMALI

CON PARTICOLAR RIGUARDO
Al PRODOTTI NATURALI

CHE HANND MAGGIOR IMPORTANZA NEL COMMERCIO MONDIALE

DEL

Pror. A. HARACIC.

Approvate quale libro di testo per le scuole nauntiche
e fquale libro ausiliario per le scuole commerciali guperiori (accademie
di commercio) con decreto ministeriale d. d. 16 Settembre 1801 N. 17547,

Prezzo del lihro legato alla rustica 2 Cor.

TRIESTE
EMTRICE LA DIRRZIONE DELL'I. R. ACOADEMIA DI COMMERCIO FE NAULICA
1401,




Reading-club was founded

in 1887 and soon also Zora,
Popular Society for Amusement
and Reading, whose activity
imbued large social circles with
the spirit of revival. Later on,
further societies were founded,
like the Posujilnica, the Savings
and Loan Society, the library,
and the music society.

The pivotal personality
of the Revival on the Island
was Sime Kvirin Kozuli¢. This
maritime law lecturer at LosSinj’s
Nautica was the founder
of the Cyril and Methodius
Brotherhood chapter and
Commissioner of the Central
Croatian Cultural and Publishing
Society for the Island of Losinj.
He actively participated in
the foundation of the Savings
and Loan Society and Croatian
schools. Apart from all that,
he was politically active as the
representative of the LoSinj
County in the Istrian Regional
Parliament.

This was the time of Ambroz
Haraci¢’s activity as well,
whose patriotic world view and
Revival-related activity we wish
to shed light on by this work.

THEMOST DESERVING CITIZEN
OF LOSIN

Ambroz Haraci¢ was born
December 5%, 1855 in Mali
Losinj, where he also died in
1916.

He studied practical
philosophy, mathematics,
and chemistry in Graz and
Vienna. Since 1879 he held a
lecturer position in Mali LoSinj's
Nautica. There he commenced
his scholarly work, studied
the climate and systematically
explored the vegetation of
LoSinj. Many of his books and
articles on these topics were
published. He founded the
meteorological observatory; he
has the proclamation of LoSinj

a spa to his credit and he was
the initiator of the foundation
of the Tourist Board and the
afforestation of LoSinj.

He retired in 1912, but he
devoted the rest of his life to
social and political issues.

THE BIRTH OF AMBROZ HARACIC

The study of the Parish
Register for the period 1851
to 1860, with 1962 entries,
only Haraci¢’s name bears
the diacritical marks € and
€. All other Croatian names
are Italianized: Vidulich,
Martinolich, Cosulich, Picinich,
Nicolich, Lovrich etc.

We can therefore conclude
that Haraci¢’s family cherished
a deep national awareness,
because despite the political
circumstances and local habits,
they insisted on inscribing their
child’s family name in Croatian
spelling.

HARACIC'S SCHOOLING

In Haraci¢’s childhood, there
were no Croatian schools in Mali
LoSinj*!, so that he frequented
the Italian elementary school
for four years. Between 1867
and 1875, he continued his
schooling at Zadar High School,
which was public at that time.
Both teachers and students
were prevailingly Croatian and
thus this institution played a
major role in the development
of national awareness.’ We
presume that Haraci¢ was
influenced by that time’s
general disposition.

We attempted to conduct
in-depth research of this period
of Haracic’s life, aware of the
insight that it determines every
man’s further development,
because basic human values
and opinions are adopted and
formed at that age. However,
we have learned that because



of the Allies” bombing in 1943
and 1944 the High School
building was burned down, and
with it the school archives.?®
Because of this, we have to
leave the question of Haracic's
high school education open and
unexplored.

STUDIES IN GRAZ AND VIENNA

Immediately after high
school graduation, Haraci¢
enrolled at the Faculty of
Philosophy and Social Sciences
in Graz, where he commenced
his studies.

During our research, the
question arose of who and how
covered the costs of his studies.
The Parish Register says that
Haraci¢’s father was a joiner at
the shipyard, while his mother’s
profession is not noted, which
indicates that she was probably
a housewife, like most women
of that time. With father’s
modest income, another five
children had to be raised along
with Ambroz. Literature on the
19* century society asserts
that the Church often provided
scholarships for gifted students.
As Haraci¢ was intelligent and
gifted above average, it is very
likely that he was granted this
kind of scholarship.

After finishing the first
semester, he enrolled into the
second in Vienna, where he
studied practical philosophy,
mathematics, and chemistry. He
was described as a persistent,
diligent, and conscientious
student, determined to direct
all his power and knowledge
into scholarly assessment and
progress of his native island.

HARACIC BECOMES LECTURER

After his studies, he moved
to Trieste, where he was
appointed lecturer at the local
maritime school, but next year
he was relocated to Mali LoSinj.

He accepted this gladly. Haracié
was forced to accept the fact
that the official language at
LoSinj’s Nautica was Italian, but
did not give up writing his last
name in Croatian spelling.

At that time, the largest
problem in maritime schools
was the lack of standard
textbooks, so that all lecturers
had to write their own. That
time’s head-master, Eugen
Jelci¢, signed all of his 96
scholarly papers and textbooks
in Italian spelling - Gelcich.
Along with him, other lecturers
did so as well: Antonio
Budinich, Melchiade Budinich,
Nicol6 Cosulich, and even one
of the revival leaders, Sime
Kvirin Kozuli¢, whose textbook
on maritime insurance bore the
author’s name Simone Quirino
Cosulich®. The insight into the
archives and the register of our
school provided corroborating
evidence on this matter.®

“This persistent approach
to the spelling of names had a
pronouncedly national character
at the time when Croats were
supposed to vanish in Istria and
on Kvarner islands.”"’

SCHOLARLY WORKS

Along with his teaching
vocation, Haraci¢ spent a
lot of time writing scientific
papers. He signed them all in
Croatian spelling. He wrote
six books and numerous
scholarly contributions to
Italian and Austrian journals.
Understanding love for his
home country in the spirit of
Romanticism, as a synergy of
nature, people, and society,
Haracic diligently listed
traditional popular names of
plants and published them in
the Supplement for Popular
Botanic Nomenclature in 1894.
The name of each plant was
listed in Latin, Italian, German,



~ /ISOLA DI LUSSIN

IL SUO CLIMA E LA SUA VEGETAZIONE

Proressone AMBROGIO HARAGIC

Cavaligre dell’ordine di Francesco Giuseppe

LAVORO PUBBLICATO NELL OCCASIONE

2 DEL
- 60 ANNIVERSARIO
DELL'ISTITUZIONE DELL'L R. SCUOLA KAUTICA or LUSSINPICCOLO
A FAVORE

. DEL FONDO ,GiuBiLED Faancesco Giuseppe 14
FER SUSSIDI DEGLI SCOLARI POVERI,

LUSSINPICCOLO -

EDITRICE LA DIRRZIONE DECL'L 1t SOUOTA NAUTICA

. 1905.

Naslovnica najpoznatijeg Haracicevog djela Otok
Losinj, njegova klima i vegetacija, objavljenog
1905. godine u Malom LoSinju u prigodi obi-
ljezavanja 50-e obljetnice Nautice. / The cover
of Haraci¢’s most famous work The Island of
Losinj, its climate and vegetation, published in
Mali LoSinj 1905 to mark the fiftieth anniversary
of Nautica.

Croatian, and the LoSinj
dialect. Collecting plants for his
herbarium?®, he kept a diary on
the locations where they had
been found, noting them all
in Croatian language. We have
to thank him for preserving
the domestic names of certain
locations (Bobari¢, Cunski,
Kovcanja, Kozjak), because the
first maps made by Austrians
at that time included Italian
toponyms.

The crown of Haracic's
activities was the work Lisola
di Lussin: Il suo clima e la
sua vegetazione, in which he
described 939 plant species.
Although it was entirely written
in Italian, he often added
Croatian names, with a note “in
lingua nostrana”.

CONTRIBUTIONS TO
NEWSPAPERS AND PERIODICALS

In the eighties, initiatives
regarding health tourism
emerged in LoSinj. HaraCi¢'s
meteorological data on
Lo3inj were very helpful in
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the promotion of benefits of
LoSinj’s climate. Many Austrian
tourist guides include the
results of his research, and so
do numerous medicine journals
and other magazines, like
Oesterreichische Badezeitung,
Wiener klinische Wochenschrift,
Die Presse etc.” Haracic's
articles, which he kept signing
in Croatian spelling, were a
major contribution to the
promotion of LoSinj as a spa.

HONORARY SCROLL FROM
FRANCIS JOSEPH |

Haraci¢’s great efforts were
recognized by the Austro-
Hungarian Emperor Francis
Joseph I. He was invested with
the order of Knight for the
merit in the development of
natural sciences. The honorary
scroll received by Haraci¢ at the
ceremony is today property of
our school. The use of Croatian
spelling in his name is the
proof of his reputation.

HARACIC'S SOCIAL AND
POLITICAL ACTIVITY

In the report of the Central
Croatian Cultural and Publishing
Society from 1898% Haracic is
listed as one of its contributors.
Since 1907 he was active as a

Primjer herbarijske etikete za endemsku
vrstu luka koju je Haraci¢ nazvao po otoku
LoSinju. Uocava se naziv lokaliteta ZagazZinjine
te Haracievo prezime pisano dijakritickim
znacima. / The example of herbarium label for
the endemic onion which Haraci¢ named after
island of Losinj with locality Zagazinjine and his
last name in Croatian spelling.

board member of the Cyril and
Methodius Brotherhood chapter
and was also member of the
board of the Croatian Reading-
club in Mali LoSinj.

He founded and managed
the local Savings and Loan
Society, whose aim was to
provide economic relief to
the workers on the island. He
regularly attended patriotic
events and donated larger sums
for charitable purposes.?

After the long-year
representative Sime Kvirin
Kozuli¢ had died in 1913, the
Political Society proposed
Haraci¢, at that time already
retired, as a representative in
the Istrian Regional Parliament.
The Society called for voting on
Haraci¢’s election.

As a member of parliament,
he supported the needs of
common people, workers,
sailors, and fishermen. He
also warned before the
consequences of continuous
exile of Croatian islanders. His
activity as a representative was
of short duration, because the



Parliament was dissolved and
soon after that, the First World
War broke out.

STRUGGLE FOR A PARALLEL
SCHOOL IN LOSIN

One of the basic needs
of National Revival was
the foundation of Croatian
schools. After the foundation
of the elementary school, the
revivalists on the island started
the initiative for the foundation
of a Maritime School. Haraci¢
informed the Brotherhood of
Cyril and Methodius about this
intention. Vjekoslav Spinci¢,
Brotherhood's President, writes
to Haraci¢ in a letter from
February 19%, 1914 that the
Government is responsible
for foundation of schools and
that the contact person is
Counsellor Gelcich, who told
him: “...that he is in favour of
a Croatian Nautica, but that he
is not yet sure if it should be a
parallel school in LoSinj or an
independent one somewhere
else.”? The opinion of Haracic,
Spinci¢, and other respected
citizens was that a parallel
Croatian and Italian maritime
school should be opened in
LoSinj.

Paradoxically, the greatest
obstacle to the opening of the
school was the former head-
master of Nautica, Professor
Gelcich. Because he had great
influence on the Government,
the entire initiative was
essentially slowed down.
Haraci¢'s vigorous spirit did
not rest. He had an alternative,
which he put forward to the
Brotherhood - establishing of
an introductory course. Haraci¢
wrote numerous letters, not
only to the Brotherhood, but
also to Spinci¢ and diverse state
institutions. In a Promemoria
written to the Brotherhood he
explained the curriculum of the
future introductory course in

details; he even calculated how
much money the Brotherhood
would have to spend for this
purpose yearly, which amounted
to 9,420 crowns (about 45,000
contemporary euro®).

Haraci¢ wrote letters to
potential teachers from Krk
to Split, hoping that after
several years of activity the
Government might turn the
introductory course into a
Parallel School. The Brotherhood
reached the official decision
on founding the introductory
course for the Maritime School
on June 20%, 19142, Haracic¢
proposed to volunteer as
its head-master, which was
accepted by the Brotherhood.

However, the beginning of
the First World War suddenly
interrupted the action of
founding the school, leaving
the young LoSinj sailors within
the Italian educational system
for a long time.

THE WILL

Haraci¢ died in his LoSinj
home on October 1%, 1916.
In his will he expressed the
wish that his name on the
tombstone be inscribed in
Croatian spelling.

In the search for the original
tombstone, we learned from
the retired undertaker that it
was replaced when the Kozuli¢
family provided for a new one
in 1976, to mark the sixtieth
anniversary of his death?.

All the documents from the
inheritance proceedings are
kept in Rijeka State Archives;
they encompass more than
thirty items. The exactness with
which Haraci¢ had foreseen all
the costs of his funeral and
the distribution of his assets is
still surprising. His will related
to the spelling of his name is
respected in those documents
as well.?



CONCLUSION

The aim of our research was
to confirm the thesis about
the importance of Haracic’s
stressing of Croatian spelling
of his name in the period until
and after the turn of the 20t
century. During the research
we were able to gain insight
into the Parish Register, school
programs, a few hundred
herbarium leaves, six books
written by Haraci¢, numerous
articles in Austrian journals
and magazines, tourist guides,
scholarly papers, the honorary
scroll from Francis Joseph I,
about thirty documents from
inheritance proceedings etc.
We think that this is proof
enough of Haraci¢’s consistency
and bravery, i.e. his important
revivalist role, because
literature often indicates that
writing names with diacritical
marks had pronouncedly
national meaning at that time.

Considering how endangered
Croats were, of which Nasa
Sloga gave regular accounts,
we wonder how no trouble came
Haracic’s way. This shows that it
was by all means possible to be
consistent in expressing one’s
Croatian origins, because with
his reputation, persistence,
knowledge, but also self-denial,
he left an important trace in his
community and beyond it.

Apart from showing his
ethnic affiliation through the
way of writing his name, he
was also very active in many
revival associations (Central
Croatian Cultural and Publishing
Society, Cyril and Methodius
Brotherhood, Savings and Loan
Society, Croatian Reading-club)
and politically engaged in the
Istrian Regional Parliament.

Of importance are also his
efforts to establish a parallel
school in Losinj. We owe him

the preservation of many LoSinj
toponyms and plant names.

Haraci¢’s critical
examination of the world in
relation to himself and others is
the characteristic of every true
scientist. Our critical approach
to Ambroz Haraci¢’s work has
enabled us to view his life as
one of difference, thus gaining
an objective judgement on the
basis of which we can assert
that he deserves a position
among the leading revivalists
and patriots on the Kvarner
Islands.

SUMMARY

The population of the
Island of Losinj saw the second
half of the 19* century in
economic, social, and political
submission to Italians and
pro-Italians. Such situation
caused national conflicts, but
also the awakening of national
awareness.

Ambroz Haraci€, scientist
and lecturer, consistently
identified himself as part of
Croatian people. Unlike his
contemporaries, he did so by
highlighting of his family
name, which is already in the
Parish Register inscribed in
Croatian spelling and through
his whole life it remained
a constant of his national
identity. Important is his
activity in many revivalist
associations, as well as his
political engagement in Istrian
Regional Parliament.

We owe him the preservation
of LoSinj toponyms and plant
names. Our opinion is that
in the entirety of his work
and influence he deserves
a place among the leading
revivalists and patriots on
Kvarner Islands, which was
mostly neglected in the existing
literature.

Posljednja stranica / Back cover photo: Nasa Sloga je 1913. godine objavila poziv Politickog drustva
za Hrvate i Slovence u Istri, u kojem se predlaZe Haracica da zastupa otok LoSinj u istarskom

Pokrainskom saboru. / In 1913 Nasa Sloga published the Political Society’s call proposing Haraci¢

as a representative Istrian Regional Parliament.




NOTES

01 A diacritic is an ancillary glyph added to a
letter, Greek diakritikds distinguishing (Wikipedia).
02 The abundance of collected information is the
result of team work during six years.

03 The first and only Collected Papers on Haracic¢
were published 30 years ago, after a Symposium on
Haraci¢. Other information was found in fragments
of other articles.

04 Nautica is the name of the Maritime School in
Mali Losinj, founded in 1855. The official name
of the school was: Imperial Regia Scuola Nautica
Lussinpiccolo.

05 According to the census from 1890, published
by Haraci¢ in L'isola di Lussin il suo clima e la
sua vegetazione, in the communities Veli and
Mali Lo3inj and Osor there were altogether 4,921
Italians and 6,547 Croats.

06 Nasa Sloga, No. 33, July 13th, 1896

07 We are aware of the fact that Nasa Sloga is
not the most impartial source, for its many pro-
ofreading errors and the contributors' lack of
objectivity, even overstatement of being nationally
endangered in some cases. Regardless of that, we
cannot neglect this historical source for its vast
influence on our region.

08 Vienac, No. 21, 1899, p. 333

09 This famous Croatian natural scientist, travel
writer, lecture and patriot visited Mali Losinj in 1904
10 Hirc, Dragutin: On Kvarner Islands, Rijeka,
2003, p. 48

11 The first Croatian school on the Island was
founded in 1904, thanks to the efforts of the Cyril
and Methodius Brotherhood.

12 The article was published on the homepage
www.riva.com on December 20%, 2008 (accessed
January 9th, 2011).

13 For this information we have contacted the
Losinj-born Professor Laris Bori¢ from the Zadar
Faculty of Philosophy and Social Sciences.

14 BoziCevi¢, Mato: Ambroz Haraci¢ - the most
deserving lecturer at the Maritime School in Mali
Losinj, Island Chronicles Cres-Losinj 3, Maritime
Affairs of Cres and Losinj, Mali Losinj, 1980, p. 68

Haracicevo prezime napisano hrvatskom grafi-
jom u Maticnoj knjizi rimokatolika krstenih
1851.- 1867. / Haraci¢'s surname written in
Croatian spelling in the catholic Parish Register
for the period 1851 to 1867.

15 The source of names: La storia dell' istruzione
Nautica a Lussinpiccolo, pp. 160-168

16 The oldest register in the archives is dated
1911/1912.

17 Bozicevi¢, p. 69

18 About 4000 herbarium leaves are stored at the
Faculty of Science in Zagreb

19 Dr Peter Schéll from Austria had helped us
finding the documents for our essay. He provided
us with photocopies of articles from Austrian
magazines preserved in the Austrian National
Library and the document with Haraci¢’s personal
data from the Vienna Faculty of Philosophy archive.
20 At the occasion of 20*" anniversary of founding
the contemporary Central Croatian Cultural and
Publishing Society in Mali LoSinj on December 1%,
2010, through the courtesy of Stjepan Suci¢, Vice-
chair of the Society, we got a photocopy of the Report
21 Nasa Sloga, No.29, May 14%, 1907: Haraci¢
donated 200 crowns for the construction of a
Croatian school; Nasa Sloga No. 2, January 11*%,
1912: “...for the Chapter’s social life, the untiring
donor, for the 12% time this year already: Knight
Ambroz Haraci¢, 25 crowns...”

22 Morovi¢, Tomislav: National Revival in Istria and
the action for the opening of the Croatian Maritime
School in Mali Loginj 1914, Island Chronicles Cres-
Losinj 2, Cres - Losinj, 1975, p. 297. The author
used the correspondence between Haraci¢ and
Spinci¢ from Zagreb State Archives.

23 (Calculated on the basis of data available from
the Austrian Statistics Institute (www.statistik.at;
accessed on January 10th, 2011).

24 Morovi¢, p. 299

25 The photograph of old Haraci¢’s tombstone
(before it was replaced with the new one) was pro-
vided by Julijano Sokoli¢.

26 We found only one receipt where Haraci¢'s name
is spelled Haracich.
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" Izbornici

na kvarnerskim otocima!

Uslijed sriri dugogodisnjey vaseg zastupnika blage uspomene Sima
Kvirina Kozulita pozvoni ste, da dne 9. veljnbe 1913, birate zastupnika
u sedmi izborni kotar seoskih obéina,

U faj icborni kotar spadaju sve porezne obéine na kvarnerskim olo-
cima; {zuizev porezne obéine Krk, Cres, Mali Logini, Cunski, Osor, Nerezine
i 8v, Jokov, te izazev takodjer mjesto Veliki Lodinj.

Siahovniivo log izbornog kolara vrsto spaja medjusobni ver zajed-
uitkih interesa bilo w narodnom bilo w gospodurskom i prosvjetnom po-
gledu, — pltanja ta zasfoenjuén u djelokrug zemoljskog suborn.

T izboru svog zaslapniba povjuil delo dukle svoje ghasove osobi,
kojn posiije vade potrebe u pomenutom smjeru, e Koja jo sposobna. |
voljaa svom svojom dusevnom mofi za nj se zauzeli

Al svaki fzbor je ujedno sveéana manifestaciia volje narodn, Od day-
nioe amo kvaraetski su otoci bili smatrani kno jedua cjeling, ¢ su kroz
vijekove dielili isti udes,

Novostyorenim zemaljskim izbornim redom odirgnulo se jo od Vaseg
izbornog kotira dobar dio scoskog slunovnitlva loinjskog oloka i pripojilo
s ga_fivlju na istarskom kopou, s kefim u narodnom  pogledu  nema
nista. zajednickog.

Vai glas imade biti prosvjedom proli takovom neapravdazom rm:lr:
ganju Vade ule domovine, & ujedno polvidom jedinslva i solidarnosti
kvarnerskog olodjn, '

Tiajuél nd um fe okoluost, e suslusay muenje vasih priaka na
olocima, podplsant vas pozivlje, da glasujele 72 muZa ‘hng_;ntag um?m i
steem; vestrano naobradenog, marnog i radisuog i prevaelh s
duZnogti, - potrtvovnog i Evislog rodoljubn, koji st je izjuvio pripravaim
prewzeli vae zastupsivo no. temelju programa. nadeg drustya.

Tobornicl na Kkvarnerskin otocluma, die 8 Tekjace 1913, sio-
tile valie glasove u iment:

‘Ambroz Haragic

o¥inju.

¢ kr. $kolski savjetnik u miru u Malom L

Ot politifog drtra 72 Hirvate § Slovect ¢ Isei
Pacin, due 27, sijotnju 1943,

Predsjednik: . Tqini?: -
Dr.D. Trinajstic.  Jos. Stihovic.

nom wedinom  glasova nekon dulje |
sasloke razprave, da se imn sahtjevu vele
vlagtil udovljit t . da se fma odstu-
piti Bugatekoj Drinopoljo | fako  iebjeci
dalojem profigvanjo .

L ib j¢ blo Eoropom pronio taj

M 1 Bl

Pida, 9. jndrd 1913,

U oakledf iskers Laginja | 1. v Pull s G 1.

Gloml seddk o, 1. Rasdid ¢ Toe.

o koraku mladoturskih castoika glasilelkad jo veleslastima imuo biti predan od

su prve vieslis

Carigrad, dne 24. jenara. Tik prije
12 sati sakupise se svi ministri u visoko]
Porli, dn se dogovore o saslavu nole,
Nigdje nije bilo nifia neobiéna, Nakon
3o su vieali oko dva sate, dodje pred
Purtu povorkn od koje 400 fudi, pred
wjina &eliri molaha i dvie zaslave. Prije
tiego su ovu detu mogli zaustavili orul:
mici, prodrla jo isla u dvorigte, U istom
tasu dojuri outomobil, iz kojeg izadje En-
verbeg i Tuloalbeg, a svjelinn ih odude-
iono pozdravi, Mnostvo so uspe na. sube
i ot vikali: ,Dolje ministatstvn! Dalje
Kiawyilpata ! Zwvio rat1* Eaverbeg i Talual:
bug prokebibo sebi pul keoz svjeling i
unidjode u rgradu. Modjulim Jo svjeling
vanl i nodalje vikela Molngl su de2ali du-
hovno govore, razjasnill  pogneske viade,
koja jo fzdula narod, a zemlju prodola i
policali maobtvo ne ral, Narod im je e
veallo blesnim  poklioma: ,Zivio sal!
Diljo Kiamilpoda !*

Enverbeg je amjosta uniéno u dvorany
i lievoj etrani, pdje su viedali minislri.
Qu je pristupio Kiamllpadi i primorao ga
du’s njim podje k sultanu i da mu predn
wvoju demisiju. Kiamilpndn i svi minislri
~ sludjuéi 2agludnu viku svjeline udvo
riftu — potpisali su oslavke,

Nato jo Enverbeg pofao k sullanu, pre:
dao mu ostavke minstara i 2atratio od
ajega U ime ,Unijo 2a jedinstvo | napre-
dak, da velikim verirom imenuje njihove
Yandidate princa Szid Hallimpadu ili Mah-
mud Sefeetpau, On je ujedno  sultanu
rekao, da narod pred Porfom teka na od-
Juko. Sultan je nalotio wojem lajniku,
da pogleda, da li jo notod zaista pred
2gradom.

Na lo je sullan imenovao novo minis
slaritvo, ta Mahmud Sefketpasom na éelu.
Ubojstro mintstra rata Nazlmpale,

Cim provalise dlanori miadolurske unije
0 dvorany, ministdi skodide na noge, me-
djutim prasnu hilac iz rovolvera i Nazim:
pta se srudl metav, Svi su ministei bil
duboko polreseni, samo je posve miran
oslao stari Kiamil-pada i Armenac minis-
tar Noredunghian. [ta toga je Enverbeg
primorao minislarstvo da edstapl,

L

Neotekivani preveat mladolusskih dosie
nika imali ¢e bez dvojbe tetkih posljes
dies, Jir ne podje i vélevlastima 2 ru-
tom, da ne prizova k pameti pevom §
lahkom pobjedom opojene prevalnike u
Catigradi, tada & nanovo buknuli na
Balkaiiu ratoa tubljs, koja bi mogla za-

uéili potar i prebo Balkuos,

lurske odgovor, kojim ova pribvaéa savjele
sudedene u noli velevlasti, Turci su znali
i sada zaviadili pregovore o miru ili
bolje redeno, Turci u svojoj betobrirnosti
idu tako daleko, da olvoreno vuku za nog
svi ,udra® diplomaciju Europe. Nova
turska vlads daje sada miroljubive izjave,
L.j. da je spremna sklopitl mir ali tastan,
L j. ne predati Drinopolja ni egejskih
otoka i obefale, da de odgovoriti na nolu
velevlosti v sriedu, danas ili sulra, Svoj
loj objesti, lurskej ktive su jedino vele-
vlasti, 8o nisu hijele energino mastupili
proti  Turskoj, kad su se veé hijelo ne-
povane umicdati u tudje posle, i 8o su
morale oslali doma i ne pacati se u ralu-
juée slranko vet su nabuckalei Rumunjco
samo da 1 mulnom love. Sada puslanicl
velevinsti u Londonu Cekoju mitno na
milost tursku, a delegali balkanskih savoze
nika za wir stofe u Londonu vezanih ruku
pod pritiskom kulturae Earope, le miloe
stive $tidenice Turaka § divljih Arnauta,

legledn u mir ima velo malo, jer su
balkaiutl delegali sastavili jedno pismo
na turske delegate, kofima e biti predano
suten, kojim obavjedéuju Turke, da lim
pismom smalraju svojo djelo u Londonu
dovrdenim, Nakon toga odputovat éo bale
kanski delegati iz Londona,

Ian odgovora tursko slnde, Kojim nete
postusati  velevtusli da preda bolkanskim
saveznicima Drinepolja o medenje pripad-
nosli egejskih oloka propusti velerlastima,
wakljudile su velevinsti ne poduzimali viée
olkakvih koraka kod turske vlade.

Time, ko se Tureka u zadnji s ne
opameli, 2alutnjili ¢e doskora fopori na
svoj ctli i ubojila pustana e kositi
ljudske Zivole.

Progle dvije nedjelje imala je socijaino-
domokratska strunka u latei po rataih
mjestib, vefinom talijansiib, sastanke, Tu
se jo korilo whdu i zemaljiki odbor i
obje saboriko stranke, 20dlo se ne saziva
Istaneki pokrajinski sabor, korila se je slabo
gospodurenje sa pokrajinskn noccem |
tehtjesalo, du se izhornl red s pokrae
jinski sabor promjeni ako, da izborno
pravo bude obée, jednako, izavno itjoo,
bez obzlea na to, pleta li ko izravnoge
direktnog porezs ili ne plada.

Novioatska nata jo dudnost obastell b
on taj najnoviji pokeet socijalng-demokrats
ske slranke.u Istr i reéi svoju.
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